[EU] DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer [I] declares under its sole responsibility that the products [l1] are in conformity with the requirements of the [EU] Legislations and Harmo-
nized standards [ll1].

[I] Manufacturer Fuji Furukawa Engineering & Construction Co.,Ltd.
580 Horikawa-cho, Saiwai-ku, Kawasaki, JAPAN

[11] Product name Air Conditioner
Model RSG07KMCE RSG09KMCE RSG12KMCE RSG14KMCE
Serial number As rating label

[Il]] Legislations and Harmonized standards

Legislation Legislation No. Harmonized standard

Low Voltage 2014/35/EU * EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
» EN 62233:2008

Machinery 2006/42/EC * EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012

Electro Magnetic Compatibility 2014/30/EU * EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

* EN 55014-1:2017 + A11:2020

* EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

* EN 55014-2:2015

« EN 61000-3-2:2014

* EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Applicable standard depends on the connected outdoor unit.
Ecodesign 2009/125/EC * EN 12102-1:2017

[Air conditioners] [206/2012] * EN 14511-2:2013

* EN 14511-3:2013

* EN 14825:2016

RoHS 2011/65/EU * EN IEC 63000:2018

Technical file compiled by FUJITSU GENERAL (EURO) GmbH
Fritz-Vomfelde-Stralle 26-32, 40547 Disseldorf, Germany

Place of issue Japan

Date of issue 10. January. 2022

Declaration reference Fuji Furukawa Engineering & Construction Co.,Ltd.
580 Horikawa-cho, Saiwai-ku, Kawasaki, JAPAN

Title of authority Air conditioning Division General Manager

Authorized by

(Signature) : : . J .

KENJI TAGASHIRA

* Please refer to the back side for translation to other languages.
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English [EU] DECLARATION OF CONFORMITY

[En] Manufacturer [I] declares under its sole responsibility that the products [l] are in conformity with the requirements of the [EU] Legislations
and Harmonized standards [IIl].

German [EU] KONFORMITATSERKLARUNG

[De] Der Hersteller [I] erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte [II] allen Anforderungen der [EU]-Rechtsprechung und harmo-
nisierten Normen [l11] entsprechen.

French [EU] DECLARATION DE CONFORMITE

[Fr] Le fabricant [I] déclare sous sa seule responsabilité que les produits [II] sont conformes aux exigences des léglislations et normes harmo-
nisées [Ill] [EV].

Spanish [EU] DECLARACION DE CONFORMIDAD

[Es] El fabricante [I] declara bajo su exclusiva responsabilidad que los productos [lI] estan en conformidad con los requisitos de las Legis-
laciones y normas armonizadas [EU] [Ill].

Italian [EU] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

[11] Il produttore [I] dichiara sotto la sua unica responsabilita che i prodotti [I]] sono conformi ai requisiti delle legislazioni e degli standard ar-
monizzati [EU] [Ill].

Greek [EU] AHAQZH SYMMOP®QSHE

[EN O kataokeuaoTg [I] dnAwvel aTTOKAEIOTIKA Pe BIKA Tou euBUvn 6TI Ta TTpoidvTa [ll] cuppopewvovTal pe Tig atTaithoelg TNG NopoBeoiag kai
Twv Evappoviouévwy Tpotumwy [EU] [I1].

Portuguese | [EU] DECLARACAO DE CONFORMIDADE

[P1] O fabricante [I] declara sob sua inteira responsabilidade que os produtos [II] estdo em conformidade com os requisitos das legisla¢es e
normas harmonizadas da [EU] [ll1].

Bulgarian (EU] OEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[Bgl MpownssogutenaT [I] feknapupa Ha cBoss cO6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye n3genusaTa [ll] cboTBeTcTBaT Ha pasno- peadute n U3NCKBaHUSTa Ha
[EU] 3akoHogaTencTBoTo n XapMoHuavpanu ctangaptu [l11].

Croatian [EU] 1ZJAVA O USKLADENOSTI

[Hr] Proizvodac [l] izjavljuje pod punom materijalnom odgovorno$éu da su proizvodi [ll] u skladu sa zahtjevima [EU] zakonodavstva i harmo-
niziranih standarda [ll1].

Czech [EU] PROHLASENI O SHODE

[Cs] Vyrobce [I] prohlasuje na vlastni vyluénou odpovédnost, Ze vyrobky [ll] jsou ve shodé s pozadavky Legislativ a harmonizovanych norem
[EU] [1].

Danish [EU] OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

[Da] Producenten [I] erklaerer under eget ansvar, at produkterne [lI] er i overensstemmelse med kravene fra [EU]-lovgivningen og de harmo-
niserede standarder [lll].

Dutch [EU] CONFORMITEITSVERKLARING

[NI] Fabrikant [I] verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat de producten [lI] in overeenstemming zijn met de eisen van de [EU]-wetgevingen
en geharmoniseerde normen [llI].

Estonian [EU] VASTAVUSDEKLARATSIOON

[Et] Tootja [I] kinnitab ja kannab ainuisikuliselt vastutust selle eest, et tooted [lI] on toodetud kooskdlas [EU] digusaktide ja muude normatiivdo-
kumentidega [IIl].

Finnish [EU] VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

[Fi] Valmistaja [I] vakuuttaa omalla vastuullaan, etté tuotteet [lI] ovat [EU]:n lainsdadannén ja yhdenmukaistettujen standardien [I11]
vaatimusten mukaisia.

Hungarian [EU] MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

[Hu] A Gyarté [I] nyilatkozza, hogy kizarélagos felelésséget vallal a termékek [I1] [EU] Jogszabalyoknak és harmonizalt szabvanyoknak vald
megfelelésérdl [IlI].

Latvian [EU] ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

[Lv] Razotajs [I] deklaré uz savu atbildibu, ka produkti [II] atbilst [EU] tiestbu aktu un saskanoto standartu [lll] prasibam.

Lithuanian [EU] ATITIKTIES DEKLARACIJA

[Lf] Gamintojas [I] savo i$skirtine atsakomybe pareiskia, kad gaminiai [ll] atitinka [EU] teisés akty ir darniyjy standarty reikalavimus [ll].

Norwegian [EU] SAMSVARSERKL/ZERING

[No] Produsent [I] erkleerte under sitt eget ansvar at sine produkter [ll] er i samsvar med kravene i [EU]-lovgivninger og -harmoniserte stand-
arder [ll1].

Polish [EU] DEKLARACJA ZGODNOSCI

[P1] Producent [I] deklaruje z petng odpowiedzialnos$cig, ze produkty [ll]] s3 zgodne z postanowieniami przepisdéw oraz norm
zharmonizowanych [EU] [III].

Romanian [EU] DECLARATIA DE CONFORMITATE

[Ro] Producatorul [I] declara pe propria raspundere ca produsele [lI] sunt in conformitate cu cerintele Legislatiei si Standardelor armonizate
[EU] [11].

Slovak [EU] VYHLASENIE O ZHODE EU

[SK] Vyrobca [] vyhlasuje na svoju vlastni zodpovednost, Ze vyrobky [ll] su v sulade s poziadavkami pravnych predpisov a harmonizovanych
noriem [EU] [III].

Slovenian [EU] 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

[sh Proizvajalec [I] s polno odgovornostjo izjavlja, da so izdelki [ll] v skladu z zahtevami zakonodaje in usklajenih standardov [EU] [lII].

Swedish [EU] FORKLARING OM OVERENSSTAMMELSE

[Sv] Tillverkaren [I] deklarerar pa eget ansvar att produkterna [l1] efterlever kraven enligt [EU] Lagstiftningar och harmoniserade normer [lIl].
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(GB] DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer [I] declares under its sole responsibility that the products [lI] are in conformity with the requirements of the [GB] Legislations and Harmo-
nized standards [ll1].

[I] Manufacturer Fuji Furukawa Engineering & Construction Co.,Ltd.
580 Horikawa-cho, Saiwai-ku, Kawasaki, JAPAN

[11] Product name Air Conditioner
Model RSG07KMCE RSG09KMCE RSG12KMCE RSG14KMCE
Serial number As rating label

[Il]] Legislations and Harmonized standards

Legislation Legislation No. Harmonized standard

Low Voltage [S.I. 2016/1101] * EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
» EN 62233:2008

Machinery [S.1. 2008/1597] * EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012

Electro Magnetic Compatibility [S.l. 2016/1091] * EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

* EN 55014-1:2017 + A11:2020

* EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

* EN 55014-2:2015

« EN 61000-3-2:2014

* EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Applicable standard depends on the connected outdoor unit.

Ecodesign S.I. 2020/1528 * EN 12102-1:2017
[Air conditioners] [S.1. 2019/539] * EN 14511-2:2013
* EN 14511-3:2013
* EN 14825:2016

RoHS [S.1. 2012/3032] * EN IEC 63000:2018
Technical file compiled by FUJITSU GENERAL AIR CONDITIONING (UK) LIMITED
Unit 150, Centennial Park, Centennial Avenue, Elstree, Hertfordshire, WD6 3SG, U.K.
Place of issue Japan
Date of issue 10. January. 2022
Declaration reference Fuji Furukawa Engineering & Construction Co.,Ltd.
580 Horikawa-cho, Saiwai-ku, Kawasaki, JAPAN
Title of authority Air conditioning Division General Manager

Authorized by

(Signature) : : . J .

KENJI TAGASHIRA

UKCA Mark UK
cA
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